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Nicht müssen und nicht dürfen?  
 

Tu dois savoir deux choses: 

 

1. Ce n’est pas comme en français. 

2. Mais c’est quand-même logique. 

 

 

Müssen = une obligation / un devoir / une nécessité 
 

Le contraire d’une obligation c’est quand on n’est pas obligé. 

Le contraire d’une nécessité c’est quand quelque chose n’est pas nécessaire. 

 

Ok ?  

 

Nicht müssen = quand il n’y pas d’obligation /devoir /nécessité 

 

Donc:  

Ich muss jeden Tag zur Schule (obligation), aber am Sonntag muss ich nicht zur Schule.  

Je ne suis pas obligé… si je veux je peux essayer d’y aller, mais …. 

Ich muss den Schirm heute nicht mitnehmen, weil es nicht regnet.  

Ce n’est pas nécessaire parce qu’il ne pleut pas.  

 

Dürfen = permission 

Le contraire d’une permission c’est une interdiction. 

D’accord, jusqu’ici ? 

 

Nicht dürfen = interdiction 
 

Ich darf mit 14 keinen Alkohol trinken. 

Il est interdit / je n’ai pas la permission de boire de l’alcool à 14 ans. 

Ich darf mit 16 nicht Auto fahren.  

Je n’ai pas la permission / il est interdit de conduire à 16 ans. 


